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D’origine algonquienne, le nom W8banaki résulte du
resserrement des mots « W8ban » (lumière, lueur ou
aurore) et « Aki » (terre), signifiant le « Peuple de
l’aurore ».

Nation W8banaki/Abenaki 
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TERRITOIRE ET NATIONS

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.



Terminologies
3 groupes autochtones reconnus au Kanata: 

• Les Premières Nations

• La Nation Métis

• Les Inuit

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
La Constitution canadienne reconnaît trois groupes de peuples autochtones : les Premières Nations, les Inuit et les Métis. Ces trois groupes distincts ont leur propre histoire ainsi que leurs propres langues, pratiques culturelles et croyances.



✔ 4.9% de la population Canada (1.8M)
✔ 1.8% de la population Québec (141K)

✔ + de 60 nations distinctes
✔ 630 communautés (Canada)
✔ 55 communautés (Qc)

✔ + 70 langues et dialectes distincts

✔ 12 groupes/familles de langues

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes

On compte plus de 60 nations autochtones distinctes sur tout le territoire du Kanata, et leurs membres représentent 4.9% de la population. 
Elles regroupent aussi la population la plus jeune du Kanata, alors que 44% des membres ont moins de 25 ans.

70 langues et dialectes autochtones distincts au Kanata, aussi divisés dans 12 groupes ou familles de linguistiques.

Les autochtones représentent 2.3% de la population. 

Pluralité des cultures et des langues




Termes à favoriser

1. Autochtones 
2. Premiers Peuples 
3. Premières Nations 
4. Inuk / Inuit 
5. Nation 
6. Communauté

1. Indien.ne 

2.
Amérindien.n

e 

3. Réserve 

4. Indigène / 
Aborigène

 

Termes à éviter



11 NATIONS

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.
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Vérité et 
Réconciliation
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Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Kahsennoktha�http://www.wapikoni.ca/movies/i-remember-je-me-souviens



CONTEXTE 
SOCIO-HISTORIQUE
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Presenter Notes
Presentation Notes
Kahsennoktha�http://www.wapikoni.ca/movies/i-remember-je-me-souviens
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139 pensionnats au Canada, dont 12 au 
Québec. 

Objectif : «tuer l’indien dans l’enfant»

Environ 150 000 enfants ont fréquenté 
les pensionnats; et plus de 6000 y sont 
décédés

Pensionnats 
indiens

Thomas Moore 
Keesick, No.  22
Muscowpetung 
Saulteaux First 

Nation, 
Saskatchewan
Admis dans un 

pensionnat le 16 
août 1891

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Pour assimiler un peuple, une culture, on vise les femmes et les enfants en premier
pas un système propre au canada (états-unis, Guyanne Française, Australie, Nouvelle-zélande…) 

La photo de Thomas Moore Keesick n’est pas un avant et après. C’était une publicité pour promouvoir les pensionnats. 

-Apprentissage par la crainte et la punition 
- Psychologique (abus, violence, questionnement identitaire)

- Physique (maladies tel que tuberculose, maltraitance et agression sexuelles)

- Social (honte, perte d’identité, perte d’appartenance, communautés décimées sans enfants et mode de vie transformé)
- Intergénérationnel 

1831 - première école : Institut Mohawk de Brantford - Ontario

1930 au québec (Fort George) Chisasibi

1931 : le plus au pays (80)
 
1996 - dernière école (Gordon) Punnichy - Saskatchewan
	1980 au québec (Fort George) Chisasibi

Les pensionnats et foyers fédéraux au Québec :
Pensionnat de La Tuque (ouvert de 1963 à 1978)
Pensionnat d'Amos, ou école St-Marc-de-Figuery (ouvert de 1955 à 1973)
Pensionnat de Sept-Îles (ouvert de 1952 à 1971)
Pensionnat de Pointe-Bleue (ouvert de 1960 à 1991)
Pensionnat catholique de Fort George (ouvert de 1937 à 1981)
Pensionnat anglican de Fort George (ouvert de 1933 à 1975)
Foyer fédéral de Mistassini (ouvert de 1971 à 1978)
Foyer fédéral de Poste-de-la-Baleine (ouvert de 1960 à 1970)
Foyer fédéral de George River (ouvert de 1959 à 1960)
Foyer fédéral de Fort George (ouvert de 1975 à 1978)
Foyer fédéral de Payne Bay (ouvert de 1960 à 1962)
Foyer fédéral de Port Harrison (ouvert de 1960 à 1971)
Source : https://ici.radio-canada.ca/espaces-autochtones/1800564/pensionnats-autochtones-histoire-quebec-marie-pierre-bousquet 


Les pensionnats Indiens
- Psychologique (abus, violence, questionnement identitaire)
- Physique (maladies tel que tuberculose, maltraitance et agression sexuelles)
- Social (honte, perte d’identité, perte d’appartenance, communautés décimées sans enfants et mode de vie transformé)
- Intergénérationnel 



La commission de vérité et réconciliation du C
Honorer la vérité, réconcilier pour l’avenir

● Plus grand recours collectif 
de l’histoire du pays

● Visite de chaque province 
de 2008 à 2015

● 6000 témoignages de 
survivants des pensionnats

● Bilan Rapport comprenant 
94 recommandations 
énoncés dans le sommaire 
de juin 2015 ht tps:/ / nctr.ca/ documents/ rapports/ ?lang=fr

Presenter Notes
Presentation Notes
Kijatai

La Commission parle aussi de génocide culturel pour définir l’existence et les conséquences des pensionnats. Les communautés continuent de ressentir les répercussions des pensionnats, les traumatismes s’étant transmis aux nouvelles générations (voir traumatisme intergénérationnel). Néanmoins, les cultures autochtones à travers le Kanata sont toujours vivantes aujourd’hui grâce aux nombreux.ses survivant.e.s et à tous.tes. ceux et celles qui ont résisté aux forces et violences coloniales perpétuées par ces institutions. 

Après 165 ans de génocide culturel, de violences coloniales et de blessures profondes touchants des milliers d’individus autochtones et leurs collectivités, les derniers pensionnats autochtones fermèrent leurs portes en 1996. Gordon’s Residential school à Punnichy, en Saskatchewan, est un des derniers à avoir été en fonction. Au Kepek, le pensionnat de La Tuque est le dernier à être fermé en 1978. 




Au Kanata, plus de 300 000 mères 
célibataires ont été touchées par cette 
mesure entre 1940 et 1970.

Plus de 20 000 enfants autochtones ont 
été adoptés entre 1960 et 1990.

La rafle des années 
1960 (1940-1970)

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Entre les années 1960 et 1980, des milliers d'enfants autochtones ont été arrachés de
leurs familles par des travailleurs des services à l'enfance gouvernementaux et placés dans des familles principalement non-autochtones au Kanata et à l'étranger, comme aux États-Unis et en Nouvelle-Zélande. 

De plus, certaines familles non-autochtones ont été indemnisées pour accueillir un enfant autochtone. Cet acte colonialiste d’une grande violence se voulait achever les objectifs de la Loi sur les Indiens et des pensionnats: l’assimilation complète et l’éradication des peuples autochtones. Cette période est maintenant connue sous le nom de la rafle des années 60. Toutefois, l’enlèvement d’enfants autochtones par les services de protection de la jeunesse continue aujourd’hui partout au pays - et certains diront que nous vivons dans la période de la rafle millénaire.

- 20 000 enfants adoptés entre 1960 et 1990

- Plus de 300 000 mères célibataires ont été touchées par cette mesure entre 1940 et 1970

- Perte identitaire  

- Maltraitance et abus physiques et psychologiques







Déportation des Inuit dans l’extrême arctique (1953)

Presenter Notes
Presentation Notes
Déportation de communautés: Le gouvernement fédéral a déplacé et divisent des familles à travers l’extrême Inuit Nunangat, les déménageant de leurs territoires traditionnels, dans des lieux non riche en ressources alimentaires et qu’ils ne connaissent pas. Pourquoi?
 pour remédier au fait qu’il y avait trop de monde concentrés dans les communautés à cause de la sédentarisation rapide, le gibier allait venir à manquer. 
Économique : les inuits trop dépendant de l’assistance de l’état (chômage et aide social) Plus haut taux de chômage, donc retournez à la vie traditionnelle! 
Politique: Pour assurer la présence humaine et affirmer sa souveraineté dans l’Arctique 
= cassure avec son territoire ancestral, cassure entre familles, taux de mortalité élevé
USA est venu dans l’Arctique pour aider, donner des emplois. 
�Déportation aussi au Nunatsiavut, Hébron 




Abattage massif de chiens de 
traineaux (1950-1970)

Qimuksiqtut (attelage de chiens tirant plusieurs personnes), 
Kugluktuk, Nunavut (anciennement Coppermine, Territoires 
du Nord-Ouest), 1949

Presenter Notes
Presentation Notes
Présence plus accrue de la Gendarmerie Royale, application de nouvelles lois.

Jean Lessage PM de l’époque, décide d’aider lui aussi, donc école obligatoire pour les enfants, accélère encore la sédentarisation car famille reste près des leurs. Malgré cela, les Inuit était quand même libre de partir chasser sur leur territoire, continue de transmettre les savoirs de conduite d’un atelage, responsabilités des chiens; chiens sont des outils, on en prend soin.
MAIS, commence à y avoir trop de monde. 

Chaque famille inuite = 5-8 chiens et les utilisait pour se déplacer et pour surveiller les pièges utilisés pour la trappe. Selon les Inuits, les chiens doivent être en liberté pour qu’ils puissent se socialiser et s’alimenter seuls. Pour les autorités, problème sanitaire et de sécurité publique. Dans plusieurs communautés du Nunavut et Nunavik, GRC est arrivé un jour sans avertissement et on commencé à abattre tous les chiens. Choc et impuissant dans les communautés, traumatisme

Conséquences : perte de leur autonomie pour transport, obligation à se sédentariser, dépendance aux motoneige (Bombardier) et besoin d’argent pour chasse pour le gaz.
�



Loi sur les Indiens (1876 - )

- Création des réserves

- Exploitation des ressources sur les territoires 
et la gouvernance par le gouvernement

- Contrôle de la vie privée et la vie familiale

- Perte de statut et du rôle des femmes 

- Disparitions de savoirs et traditions ancestraux

Les pensionnats Indiens

- Psychologique (abus, violence, 
questionnement identitaire)

- Physique (maladies tel que tuberculose, 
maltraitance et agression sexuelles)

- Social (honte, perte d’identité, perte 
d’appartenance, communautés décimées sans 
enfants et mode de vie transformé)

- Intergénérationnel 

Déportation des Inuit dans 
l’extrême Arctique (1953)
- Perte du territoire traditionnel

- Perte de repères identitaires et culturels

- Changement majeur dans la culture et le 
mode de vie

- Famine

Abattage de chiens de traîneaux 
(1950-1970)
- Relation entre l’Inuk et le chien (rôle du chien)

- Sédentarisation forcée des communautés

- Diminution drastique de la pratique de la 
chasse et la pêche

- Perte d’autonomie et dépendance alimentaire 
et économique avec le gouvernement

Rafle des années 60 (1940-1970)

- 20 000 enfants adoptés entre 1960 et 1990

- Plus de 300 000 mères célibataires ont été 
touchées par cette mesure entre 1940 et 1970

- Perte identitaire  

- Maltraitance et abus physiques et 
psychologiques

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.



Saison 1 

➔ Épisode 1 : Chiens de traîneau Inuit 
abattus par milliers

➔ Épisode 3 : L’horreur des 
pensionnats indiens

➔ Épisode 6 : Raid policier à Listiguj
➔ Épisode 8 : Femmes et luttes 

autochtones
➔ Épisode 10 : Nationalisme 

autochtone : briser le mythe des 
deux peuples fondateurs

Décoloniser l’histoire

Saison 2 

➔ Épisode 1 : Le collège Manitou : premier 
cégep autochtone au Québec

➔ Épisode 4 : La rafle des enfants 
autochtones au Québec

➔ Épisode 7 : La sédentarisation forcée du 
peuple Naskapi



Décolonisation
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Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
MAX 18h.30 samuel



Autochtonisation

Des efforts conscients sont mis en œuvre 
pour intégrer les peuples autochtones, 
leurs philosophies, leurs connaissances et  
leurs cultures dans les plans st ratégiques, 
les rôles de gouvernance, l’élaborat ion et  
l’examen des programmes d’études, la 
recherche et  le  perfect ionnement  
professionnel.

Définitions

Décolonisation

C'est  un processus personnel ;
Engagement  à la pensée crit ique en 
étant  ouvert  à grandir et  à changer en 
faisant  preuve de sensibilité  ;
Revitaliser les cultures et  les savoirs 
autochtones de manière respectueuse 
et  dans des espaces sécuritaires ;
Confronter/ assumer notre ident ité et  
notre part icipat ion dans la colonisat ion. 

Presenter Notes
Presentation Notes
Ariane

Historique d’autochtonisation, (indigenized) conception des autochtones de Maorie en Nouvelle-Zélande. Il y a 20 ans dans les institutions de la santé. La similarité entre les autochtones du Canada et N-Z et Australie. Introduit au CAnada depuis 10 ans et au Québec depuis 5ans. 



Décolonisation 
& Autochtonisation

Cette prise de conscience installe souvent des 
sentiments d’inconfort, de peur, d’impuissance 

et même de culpabilité coloniale.

Ça commence avec une 
processus personnel

Presenter Notes
Presentation Notes
 (exemple: formulaires, stratégies de communications, comité aviseur, politiques, visions, etc.)




Exemples de 
manifestations 
d’inconfort

❖ Peur (de faire des erreurs, de heurter, 
d’être incompétent, etc.)

❖ Impuissance (incompréhension, ne 
pas savoir comment agir ou par où 
commencer, etc.)

❖ Culpabilité coloniale (honte de sa 
culture/son peuple, de son histoire, 
etc.)

❖ Agacement (colère, jugement, 
irritation, indifférence, etc.)

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Mentimeter : www.menti.com��Quels sentiments… quelles émotions vous ressentez quand vous commencer à vous intéresser à vos biais et préjugés?



Surmonter l’inconfort
permet d'éviter :
❖ L'inaction, l'indifférence

❖ La déresponsabilisation

❖ Les blocages pour faire un 
premier pas

❖ Le repli identitaire

❖ Le complexe du “sauveur” Photo : Julie Gauthier

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Activités anonyme��*Expliquer le complexe du sauveur�Qu’est-ce que le complexe du sauveur blanc? �Similaire à l’activisme performatif, le complexe du sauveur blanc (ou white savior complex en anglais) est une vision de l’activisme dont l’objectif est de « sauver » les communautés opprimées. Souvent associé à l’Afrique, ce phénomène était très présent lors de la colonisation de l’Amérique du Nord, où des missionnaires chrétiens étaient envoyés pour « sauver l’âme » des populations autochtones qui y vivaient. Il s’agit d’une vision paternaliste de l’activisme, où l’on cherche à imposer son aide aux communautés défavorisées plutôt que contribuer à leur fournir les outils nécessaires pour redresser la situation à long terme. Des écoles résidentielles à la rafle des années soixante, le complexe du sauveur blanc est profondément enraciné dans la façon dont les Premières Nations et les Inuits ont historiquement été traités par le gouvernement canadien. et CITOYENS* (https://lel.crires.ulaval.ca/sites/lel/files/disparues_mais_pas_oubliees.pdf) ��Citation Article: La solidarité des filles chez Naomie Fontaine https://journals.openedition.org/tangence/666



« Il n’est pas la responsabilité des 
personnes autochtones à elles seules 
de diriger la décolonisation. Elles sont 

là pour accompagner les personnes 
allochtones à faciliter le changement. De 

plus, l’idée selon laquelle certaines 
personnes sont des expertes et ont 

toutes les réponses est une présomption 
basée sur des logiques coloniales. »

Mythe : Les personnes autochtones 
ont toutes les réponses sur la 

décolonisation.

Presenter Notes
Presentation Notes
Gilbert

Historique d’autochtonisation, (indigenized) conception des autochtones de Maorie en Nouvelle-Zélande. Il y a 20 ans dans les institutions de la santé. La similarité entre les autochtones du Canada et N-Z et Australie. Introduit au CAnada depuis 10 ans et au Québec depuis 5ans. 



Porter un chandail orange le 
30 septembre 

Reconnaissance des privilèges et 
du racisme 

Utiliser les noms traditionnels 
des nations autochtones

Acheter des oeuvres d’artistes autochtone

Faire une reconnaissance 
territoriale 

LAND BACK
CULTURE 
BACK

LANGUAGE BACK

CEREMONY 
BACK

IDENTITY 
BACK

CHILDREN 
BACK

Retour  
des enfants 

des langues 

des cérémonies

des identités

des cultures

du territoire 

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.



Appropriation Culturelle
vs

Appréciation Culturelle
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Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Kahsennoktha�http://www.wapikoni.ca/movies/i-remember-je-me-souviens



Définitions
Appropriation culturelle

« Utilisation d’éléments culturels 
appartenant à une autre culture, 
généralement minoritaire, d’une 
manière qui est jugée offensante, 
abusive ou inappropriée ». 

(définition de l’Office Québécois de la langue Française)

« L’appréciation culturelle, par 
opposition à l’appropriation 
culturelle, est considérée comme 
caractérisée par un engagement 
significatif et informé, qui inclut la 
reconnaissance et la permission. » 

(définition de l’Encyclopédie Canadienne)

Appréciation culturelle

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.



Différences
Appropriation culturelle

• Utilisation des éléments culturels 
pour en tirer profits

• Dénaturer un élément, le sortir de 
son contexte d’origine, ce qui réduit 
et altère ses significations et sa 
valeur

• Aucune implication du groupe 
culturel, ou tentative d’inclusion peu 
approprié

• Travailler avec les groupes 
culturels qui nous inspirent et 
inclurent des individus de ces 
groupes de façon approprié

• Respect des cultures

• Reconnaissance des savoirs

Appréciation culturelle

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
« Utilisation d’éléments culturels appartenant à une autre culture, généralement minoritaire, d’une manière qui est jugée offensante, abusive ou inappropriée ». (définition : office québécois de la langue française)
�«  L’appréciation culturelle, par opposition à l’appropriation culturelle, est considérée comme caractérisée par un engagement significatif et informé, qui inclut la reconnaissance et la permission. » (définition de l’encyclopédie Canadienne)��



Biais inconscients envers les 
Autochtones

Presenter Notes
Presentation Notes
Gilbert

Historique d’autochtonisation, (indigenized) conception des autochtones de Maorie en Nouvelle-Zélande. Il y a 20 ans dans les institutions de la santé. La similarité entre les autochtones du Canada et N-Z et Australie. Introduit au CAnada depuis 10 ans et au Québec depuis 5ans. 



Appropriation Appréciation

Peter Pan 1953 Kahhori, 2023

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Pacific Islanders -Dans le coin des îles polynésiennes�Peter Pan - 1953

http://www.youtube.com/watch?v=f7yE8TKUB_M


Qu’est-ce que le « Tokénisme »?

• « L'expression fait essentiellement référence à la pratique à 
laquelle un groupe ou un organisme a recours, afin d'inclure des 
personnes des minorités, dans le but de pouvoir se targuer d'être 
inclusives. » 

Source : Radio-Canada

• Différence entre « apparences » et « inclusion ». 

• Tokénisme de dates (21 juin et 30 septembre) 

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes

Dépendant de l’approche et des intentions, une personne autochtone peut se sentir « utilisé » et « Tokénisé » lorsqu’elle est sollicitée pour un projet, présentation, conférence, etc. 
Parler du Tokenisme de dates. Orange Shirt Day (30th september).

Afin d’éviter le “Tokénisme”
S’assurer d’offrir les outils et les moyens nécessaires  (pouvoir d’influence, pouvoir d’agir)
Valoriser  les conseils culturels
Collaborer avec des personnes autochtones, pas juste sur “les dossiers autochtones”



https://ici.radio-canada.ca/premiere/emissions/sur-le-vif/segments/entrevue/138453/tokenisme-soukaina-boutiyeb-jeton-immigration-jeune-femme-discrimination-inclusivite#:%7E:text=Le%20tok%C3%A9nisme%20est%20un%20mot,se%20traduit%20par%20%C2%AB%20jeton%20%C2%BB.


Résurgence Autochtone 
en contexte contemporain

05
Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Kahsennoktha�http://www.wapikoni.ca/movies/i-remember-je-me-souviens



Re tour  sur  le  t e r r it oire

Mouve me nt s  polit ique s

Pla c e  de s  fe mme s La ngue s

Autoc htonisa t ion Autodé te rmina t ion

Ré surgence  a u tochtone

Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Donc, 500 ans plus tard nous sommes toujours là et c’est important de comprendre qu’il y a eu beaucoup de mouvements, de résistances, de détermination pour être encore ici. Puis, aujourd’hui c’est un retour, une reconnexion sur qui nous sommes.
 
-       Par le retour sur le territoire
-       La Place des Femmes qui est mis de l’avant et qui était autrefois bien important
-       La place des langues Autochtones, la renaissance pour certaine et la réintégration pour certains
-       Les mouvements politique
-       L’autochtonisation / qui est une relation et une collaboration impliquant différents niveaux de transformations, d’inclusion et d’intégration aux perspectives et approches des Autochtones afin d’être en harmonie ensemble.
-       L’autodétermination




ARTCIRQ
Inuit Performance
Collective

Affirmation identitaire de la jeunesse autochtone

Presenter Notes
Presentation Notes
Noémie
Musique Nomade – Plateform Nikamowin
Chickweed Arts  is a small independent Nunavut company providing film, photography and digital media services, founded by Jamie Griffiths in 2018, working in collaboration with Nunavut creatives.

Mikw Chiyâm is an interdisciplinary arts program that was commissioned by the Cree School Board in 2015. The program aims to increase student retention and attachment to school by providing an alternative space for creative learning. Mikw Chiyâm aims to inspire youth by creating contexts for students to collaborate with professional Canadian Indigenous and non-Indigenous artists and express their personal and collective voices through artistic expression.

Une Affirmation identitaire de la jeunesse autochtone ce develop de plus en plus aujourd’hui 
Wapikoni Mobile est une bonne représentation de cela. 
En 2003, Collaboration avec plusieurs partenaires la cinéaste Manon Barbeau et le Conseil de la Nation Attikamekw ont cofondé Wapikoni Mobile.  
Ca a étais Officiellement lancé en 2004 au Festival des Premiers Peuples de Montréal. 
Cette initiative offrant des ateliers aux jeunes autochtones en de déplacent parmi les communautés. 
Les missions de Wapikoni Mobile comprennent la lutte contre l'isolement et le suicide chez les jeunes des Premières Nations. 
Le projet rassemble les jeunes et les aide a développement de leurs compétences artistiques, techniques, sociales et professionnelles.
Mais aussi grâce à ce project, des centaines de jeunes Autochtones ont eu l'occasion d'affirmer leur fierté Autochtones 
et ça leur donne une platform pour de s'exprimer sur des sujets qui leur tiennent à cœur, en même temp sa sensibilise la population non autochtone à leur réalités.




Pour continuer sur le bon chemin

Commission de Vérité et 
réconciliation du Canada

Rapport de la Commission 
Nationale et les 94 
recommandations

Stratégie de réconciliation 
de la ville de Montréal

Stratégie de réconciliation 
avec les peuples 

autochtones 2020-2025

Principe de Joyce

Appel à l’action au 
gouvernement suite à la 

tragédie de Joyce 
Echaquan

Presenter Notes
Presentation Notes
Gilbert

Comission de vérité et réconciliation du Canda



Outils éducatifs

Presenter Notes
Presentation Notes
10 minutes (6,7,8)
Notions de bases : capsules vidéo, livrets et petit guide (vidéos et écrits)
Plus avancé : Déclaration simplifié UNDRIP et aide-mémoire



Décoloniser les esprits. Redéfinir notre chemin ensemble.

Presenter Notes
Presentation Notes
Kahsennoktha�http://www.wapikoni.ca/movies/i-remember-je-me-souviens
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